o
= ENGLANDER

Lieférschein Nr. 20/240

Magna PT S.p.A
Plant Modugno

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA

cat.-no.

Italy
Abholung
14.08.2020
guantity pal:-quantity description
Menge  Palettenanzah Artikel
16.000 1 - Olriissel
2517050300
16.000- 1 Qlriissel
- 2517050300
12.000 1 Olrtissel Antw,
' 2517096300
251003500

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: % oo
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: Z’

Conformits alle schede diimbaliat @
Data-cofftig/lo: 2L. ]@1 s

Firma

WP

goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift:

delivery terms:.free hause-duty baid

Lieferbedingungen: frel Haus-verzollt ab Lager Claas

Lo F\RE
So10386 oo

in'Druckbuchstaben:

| Oﬂ 00 07/0]'-\ .‘

Frachtbrief ADSp .
Abholadresse: /Mj 4?7
Sped. Claas GmbH Fax erl.

Lager MTG Fahrzeug
Eiershaduser Str. 53 Lagerliste
Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshausen

order-no.  weight/kg pal.-no.

. Auftrags-Nr.  Gew./kg _ Paletien-Nr.
5500038966 352 200604
5500038966 352 200664
5500038967 232 aus 200319

aus 200491
281 eg¢3=0

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

} Quant'{té.! dicllia'ratla: [ ZQQ_QD ‘%O?/?‘@Pﬂ‘
Quantita effetiiva: 5-910 ’?‘S

Tipo Imbaliaggia: (
Quantita [mbali:

Conformita alle schede d'l'mba o E
Data contyild ZL‘ g Z_o

firma

V@fif.}' VY [a]

~
e

ot W
Your pariner for o perfect produciion S Fuagys L T

Ce v, anglandsroad

foz H »
I ats
L . *u v

L

lies Industrles J. Englander Ltd. 15 Shaham St.,, Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Te!: 972-4-6178222, Fax: 972:4-6230710



Iivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

.

Lt

2

= . |
«Transport Order w—-)7/28

".-—_‘j

Mittante N° partita [VA Data / Date !

Sender S VAT-1D-No,
' 14-QAUB-2020

MTE, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSUAEUSER STR. 53
D<35713 ESCHENBURG

Indirizze del [uoge di carico {di ritiro} Ordine di trasparto

Collection address Order code
INV-EC-1938721

Condizloni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franee fabbits
T o el IDHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. [ sdoganato ] sdoganate (HOBLENZ

deared

: [Tmmﬁ[jﬁﬁi[iRUEUST~HDRCH—STRQSSE 2k
taxes paid wemd  (R-SENT70 KOBLENZ

MAGNA PT S.P.A. o Sl M AL TR
i Faxz

others

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNG EXW

Assicurazione complementare Numere di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Delivery address ne

Inclirizzo ¢i consegna della merce [:]sl 0
yes

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Mo HITME— TNW-9 77320

Terminal di amriva Numero telefonico

Bestination terminal Contact tel.

BARI + 39 /7 80 3315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggiv | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)

FARTS Q36,0
3 |PLE PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k

-~ EX LWORKS Payable weight in Eg Tota] g’r’nss weight in Eg

i X - - e 2. 16Q, s OO B36. Q0 936. 0

Richieste particalari  Special consignments

™y

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
\
[élt]ilru dal m‘lttent;. golqsegna al des'ﬁnataﬁo 'lall\'IPUg]ANT o p havetobecated e s D) ;’i bro e&l\ na |:I;1I mittfen!ed
ollection at sender . elivery to consignee c¢arcing to CAIR transpert damages have to be no 4 n der{PQD}= | 1 ngiurg of sender
upsty delgweryoi the consianment, Damages not visible e%?emﬁu',s?%ﬁd bEpgpliedin | - & f;ﬂ, $r3t=] L S.rL
Data / Date Data / Date wiiting to the responsitle EUROCONNECT terminal within _dayéa er lié'llyery. o s memrn s
ia Cel Cic's, vy 3rk-7037 5 Hlodugno (BA)
Orario /Time Oraria / Tima
‘ 24 AG0 207 | —>
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \/ ¥
Consignee’s signature Consignee's name in block letters
L " Lt .
Thooveia fon niserva di

e oo yualia e quantita”

Tita la enadiziani EHIRACANMEST enna vincalata alla Candisiani RGanareali di tracnnrtn EHROCONMECT fHuadi ratrnl




